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1 Symboly
Varovanie pred všeobecným nebezpe­
čenstvom
Varovanie pred zásahom elektrickým 
prúdom
Prečítajte si návod na používanie, bez­
pečnostné upozornenia.

Používajte chrániče sluchu.

Noste prostriedky na ochranu dýcha­
cích ciest.
Pri výmene nástroja noste ochranné 
rukavice.

Používajte ochranné okuliare.

Vloženie akumulátora.

Vyberte akumulátor.

Nevyhadzujte do domového odpadu.

Označenie CE o zhode
Súčasťou náradia je čip na ukladanie 
údajov. pozri kapitolu 12.2

Tip, upozornenie

2 Bezpečnostné upozornenia
2.1 Všeobecné bezpečnostné upozornenia 

týkajúce sa používania elektrického 
náradia

VAROVANIE! Prečítajte si všetky bezpeč­
nostné pokyny, návody, obrazový mate­

riál a technické údaje, ktoré sú k elektrické­
mu náradiu priložené. Pri nedodržaní nasledu­
júcich pokynov môže dôjsť k úrazu elektrickým 
prúdom, požiaru a/alebo ťažkým poraneniam.
Odložte si všetky bezpečnostné upozornenia 
a pokyny, aby ste ich mohli aj v budúcnosti 
použiť.
V bezpečnostných pokynoch použitý pojem 
„elektrické náradie“ sa vzťahuje na elektrické 
náradia napájané zo siete (so sieťovým káblom) 
a elektrické náradia prevádzkované s akumulá­
torom (bez sieťového kábla).

1 BEZPEČNOSŤ NA PRACOVISKU
a. Pracovný priestor udržiavajte čistý a osve­

tlený. Neporiadok alebo nedostatočné 
osvetlenie pracoviska môžu spôsobiť pora­
nenia.

b. Nepracujte s elektrickým náradím v pro­
stredí s nebezpečenstvom výbuchu, v kto­
rom sa nachádzajú horľavé kvapaliny, ply­
ny alebo prach. Elektrické náradie vytvára 
iskry, ktoré môžu zapáliť prach alebo pary.

c. Deti a iné osoby držte počas používania 
elektrického náradia v bezpečnej vzdiale­
nosti. Po rozptýlení môžete stratiť kontrolu 
nad elektrickým náradím.

2 ELEKTRICKÁ BEZPEČNOSŤ
a. Zástrčka elektrického náradia musí byť 

kompatibilná so zásuvkovým modulom. 
Zástrčka sa nesmie žiadnym spôsobom 
meniť. Nepoužívajte zástrčkový adaptér 
spolu s uzemneným elektrickým náradím. 
Nezmenené zástrčky a kompatibilné zásuv­
kové moduly znižujú riziko úrazu elektric­
kým prúdom.

b. Zabráňte telesnému kontaktu s uzemne­
nými povrchmi rúr, vykurovania, sporákov 
a chladničiek. Keď je vaše telo uzemnené, 
hrozí zvýšené riziko úrazu elektrickým prú­
dom.

c. Elektrické náradie chráňte pred dažďom 
a vlhkom. Vniknutie vody do elektrického 
náradia zvyšuje riziko úrazu elektrickým 
prúdom.

d. Prívodné káble nepoužívajte na iný účel, 
ako sú určené, napr. na nosenie, zavese­
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nie elektrického náradia alebo vyťahova­
nie zástrčky zo zásuvkového modulu. Prí­
vodné káble chráňte pred teplom, olejom, 
ostrými hranami a pohyblivými dielmi. Po­
škodené alebo zamotané prívodné káble 
zvyšujú riziko úrazu elektrickým prúdom.

e. Keď pracujete s elektrickým náradím vo 
vonkajšom prostredí, používajte len pred­
lžovacie vedenia, ktoré sú určené do ex­
teriéru. Používanie predlžovacieho vedenia 
určeného do exteriéru znižuje riziko úrazu 
elektrickým prúdom.

f. Ak sa nedá zamedziť prevádzke elektric­
kého náradia vo vlhkom prostredí, použite 
prúdový chránič. Použitím prúdového chrá­
niča sa znižuje riziko úrazu elektrickým 
prúdom.

3 BEZPEČNOSŤ OSÔB
a. Buďte pozorný, dávajte pozor na to, čo 

robíte a k práci s elektrickým náradím 
pristupujte s rozvahou. Nepoužívajte elek­
trické náradie, keď ste unavený alebo pod 
vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Mo­
ment nepozornosti pri používaní elektrické­
ho náradia môže viesť k vážnym porane­
niam.

b. Používajte osobné ochranné prostriedky 
a vždy aj ochranné okuliare. Používanie 
osobných ochranných prostriedkov, ako 
protiprachová maska, protišmyková bez­
pečnostná obuv, ochranná helma, chráni­
če sluchu, v závislosti od druhu a použitia 
elektrického náradia, znižuje riziko porane­
ní.

c. Zabráňte neúmyselnému uvedeniu nára­
dia do prevádzky. Prv než elektrické ná­
radie zapojíte do elektrickej siete a/alebo 
pripojíte k akumulátoru, uistite sa, že je 
vypnuté. Keď máte pri nosení elektrického 
náradia prst na spínači alebo zapnuté elek­
trické náradie pripojíte k elektrickému na­
pájaniu, môže dôjsť k úrazu.

d. Pred zapnutím elektrického náradia od­
stráňte nastavovacie nástroje alebo skrut­
kovacie kľúče. Nástroj alebo kľúč, ktorý sa 
nachádza v otáčavej časti elektrického ná­
radia, môže spôsobiť poranenia.

e. Vyvarujte sa neprirodzenému držania tela. 
Postarajte sa vždy o stabilný postoj a rov­
nováhu. Budete tak mať lepšiu kontrolu 
nad elektrickým náradím v neočakávaných 
situáciách.

f. Noste vhodný odev. Nenoste voľný odev 
alebo ozdoby. Vlasy a odev držte v bezpeč­

nej vzdialenosti od pohyblivých častí. Voľný 
odev, ozdoby alebo dlhé vlasy sa môžu za­
chytiť do pohyblivých častí.

g. Ak je možné namontovať zariadenia na od­
sávanie a zachytávanie prachu, pripojte ich 
a správne ich používajte. Používanie odsá­
vacieho zariadenia môže znížiť ohrozenie 
prachom.

h. Aj keď na základe skúseností s používaním 
elektrického náradia ste s náradím oboz­
námený, nemajte falošný pocit bezpečia 
a neignorujte bezpečnostné predpisy týka­
júce sa používania elektrického náradia. 
Nepozorné konanie môže v zlomku sekundy 
viesť k závažným poraneniam.

4 POUŽÍVANIE A ZAOBCHÁDZANIE S ELEK­
TRICKÝM NÁRADÍM
a. Elektrické náradie nepreťažujte. Používaj­

te elektrické náradie určené na danú prá­
cu. S vhodným elektrickým náradím pre 
daný rozsah výkonu sa vám bude pracovať 
lepšie a bezpečnejšie.

b. Nepoužívajte elektrické náradie s pokaze­
ným vypínačom. Elektrické náradie, ktoré 
sa už nedá zapnúť alebo vypnúť, je nebez­
pečné a musí sa opraviť.

c. Pred vykonávaním nastavení náradia, vý­
menou nasadzovacích nástrojov alebo 
odložením náradia zástrčku vytiahnite zo 
zásuvkového modulu a/alebo vyberte od­
nímateľný akumulátor. Tieto bezpečnostné 
opatrenia zabránia neúmyselnému spuste­
niu elektrického náradia.

d. Keď elektrické náradie nepoužívate, 
odložte ho mimo dosahu detí. Elektrické 
náradie nenechajte používať osoby, ktoré 
s ním nie sú oboznámené alebo si nepre­
čítali tieto pokyny. Elektrické náradie pred­
stavuje nebezpečenstvo, keď ho obsluhujú 
neskúsené osoby.

e. O elektrické náradie a nasadzovacie ná­
stroje sa dôkladne starajte. Skontrolujte, 
či pohyblivé časti bezchybne fungujú a či 
sa nezasekávajú, či niektoré časti nie sú 
zlomené alebo poškodené, aby sa nepriaz­
nivo neovplyvnila činnosť elektrického ná­
radia. Poškodené diely pred nasadením 
nasadzovacieho nástroja dajte opraviť. Prí­
činou mnohých úrazov je nesprávne údržba 
elektrického náradia.

f. Rezacie nástroje udržiavajte vždy ostré 
a čisté. Starostlivo udržiavané rezacie ná­
stroje s ostrými hranami sa menej zaseká­
vajú a lepšie sa vedú.
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g. Elektrické náradie, nasadzovacie nástroje 
atď. používajte podľa týchto pokynov. Zo­
hľadnite pritom pracovné podmienky a vy­
konávanú činnosť. Používanie elektrického 
náradia na iné aplikácie, než sú určené, 
môže viesť k nebezpečným situáciám.

h. Rukoväti a úchopové plochy udržiavajte 
suché, čisté a zbavené oleja a tuku. Klz­
ké rukoväti a úchopové plochy neumožňu­
jú bezpečné ovládanie a kontrolu nad elek­
trickým náradím v nepredvídaných situá­
ciách.

5 POUŽÍVANIE A ZAOBCHÁDZANIE S AKUMU­
LÁTOROVÝM NÁRADÍM
a. Akumulátory nabíjajte len pomocou nabí­

jačiek, ktoré odporúča výrobca. Ak sa na­
bíjačka, ktorá je určená pre určitý typ aku­
mulátorov, používa na nabíjanie iných aku­
mulátorov, hrozí nebezpečenstvo požiaru.

b. Používajte len akumulátory, ktoré sú ur­
čené pre dané elektrické náradie. Používa­
nie iných akumulátorov môže viesť k pora­
neniam a riziku požiaru.

c. Nepoužívané akumulátory neodkladajte 
v blízkosti kancelárskych sponiek, mincí, 
kľúčov, klincov, skrutiek alebo iných ma­
lých kovových predmetov, ktoré by mohli 
viesť k premosteniu kontaktov. Skrat me­
dzi kontaktmi akumulátora môže mať za 
následok popáleniny alebo požiar.

d. Pri nesprávnom používaní môže z akumu­
látora vytekať kvapalina. Vyvarujte sa kon­
taktu s ním. Pri náhodnom kontakte za­
siahnuté miesto opláchnite vodou. Ak sa 
dostane kvapalina do očí, okamžite vyhľa­
dajte pomoc lekára. Kvapalina unikajúca 
z akumulátora môže spôsobiť podráždenie 
pokožky alebo popáleniny.

e. Nepoužívajte poškodené alebo zmenené 
akumulátory. Poškodené alebo zmenené 
akumulátory sa môžu správať nepredvída­
teľne a viesť k požiaru, výbuchu alebo pora­
neniam.

f. Akumulátor nevystavujte ohňu alebo vyso­
kým teplotám. Oheň a teplota nad 130 °C 
môžu vyvolať výbuch.

g. Dodržiavajte pokyny na nabíjanie a aku­
mulátor alebo akumulátorové náradie ni­
kdy nenabíjajte mimo teplotného rozsahu 
uvedeného v návode na používanie. Ne­
správne nabíjanie alebo nabíjanie mimo po­
voleného teplotného rozsahu môže zničiť 
akumulátor a zvýšiť riziko vzniku požiaru.

6 SERVIS
a. Opravu elektrického náradia zverte len 

kvalifikovanému odbornému personálu 
a len s použitím originálnych náhradných 
súčiastok. Zaistí sa tým zachovanie bezpeč­
nosti elektrického náradia.

b. Nikdy nevykonávajte údržbu poškodených 
akumulátorov. Akúkoľvek údržbu akumulá­
torov by mal zabezpečiť len výrobca alebo 
autorizovaný zákaznícky servis.

c. Na opravu a údržbu používajte len ori­
ginálne súčiastky. Použitie nesprávneho 
príslušenstva alebo náhradných súčiastok 
môže viesť k úrazu elektrickým prúdom 
alebo k poraneniam.

Dodržiavajte návod na používanie nabíjačky 
a akumulátora.
2.2 Bezpečnostné upozornenia špecifické 

pre náradie
– Obrobok upevnite a zaistite pomocou svo­

riek alebo iným spôsobom na stabilný 
podklad. Keď budete obrobok pridržiavať 
len rukou alebo proti telu, bude nestabilný, 
čo môže spôsobiť stratu kontroly.

– Upínajte iba nástroje s priemerom stopky, 
pre ktorý je upínacia klieština určená.

– Na bezpečné vedenie držte elektrické nára­
die obidvomi rukami na určených úchopo­
vých plochách [1-2] + [1-6].

– Elektrické náradie prevádzkujte iba s vo­
diacim stolom namontovaným predpísaným 
spôsobom.

– Montujte iba frézovacie nástroje pre to­
to elektrické náradie ponúkané firmou 
Festool. Používanie iných frézovacích ná­
strojov je zakázané kvôli zvýšenému nebez­
pečenstvu zranenia.

– Smú sa používať iba frézovacie nástroje, 
ktoré zodpovedajú norme EN 847-1. Tie­
to požiadavky spĺňajú všetky frézovacie ná­
stroje značky Festool.

– Najvyššie otáčky uvedené na frézovacom 
nástroji sa nesmú prekročiť, resp. musí sa 
dodržiavať rozsah otáčok. Príslušenstvo, 
ktoré sa otáča rýchlejšie ako je prípustné, 
sa môže rozlomiť a odletieť do okolia.

– Upínacia klieština a prevlečná matica ne­
smú byť poškodené.

– Dbajte na pevné osadenie frézovacieho ná­
stroja a skontrolujte jeho bezchybný chod.

– Noste vhodné osobné ochranné prostried­
ky: Ochranu sluchu, ochranné okuliare, 
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maska proti prachu pri prácach, pri ktorých 
vzniká prach.

– Na prevádzkovanie akumulátorového 
elektrického náradia používajte iba na to 
určené akumulátory a nepoužívajte žiad­
ne sieťové zdroje. Na nabíjanie akumulá­
torov nepoužívajte nabíjačky iných výrob­
cov. Použitie príslušenstva, ktoré neurčil 
výrobca, môže viesť k úrazu elektrickým 
prúdom a/alebo ťažkým poraneniam.

2.3 Bezpečnostné upozornenia pre 
frézovacie nástroje

Všeobecne
– Pri vybalení a zabalení nástroja, ako aj 

pri manipulácii s ním (napr. montáž do ná­
radia) postupujte mimoriadne opatrne. Ne­
bezpečenstvo poranenia na veľmi ostrých 
rezných hranách!

– Pri manipulácii s nástrojom sa odporúča 
používať ochranné rukavice, čo zlepšuje 
bezpečnosť uchopenia nástroja a znižuje ri­
ziko poranenia.

– Dodržiavajte bezpečnostné upozornenia 
platné pre vaše náradie.

– Dodržiavajte bezpečnostné predpisy platné 
vo vašej krajine.

– VAROVANIE! Nástroje s viditeľnými trhlina­
mi, s tupými alebo poškodenými ostriami 
sa nesmú používať.

Montáž a upevnenie
– Nástroje musia byť upnuté tak, aby sa pri 

prevádzke náradia neuvoľnili.
– Frézovací nástroj zasuňte du upínacej klie­

štiny tak hlboko, ako je to možné, príp. mi­
nimálne po značku na stopke frézy.

– Pri montáži nástroja je potrebné dbať na to, 
aby sa upol do upínacej klieštiny frézy a aby 
sa rezné hrany nedotýkali navzájom alebo 
neprichádzali do kontaktu s upínacími prv­
kami.

– Upínacie alebo upevňovacie matice je po­
trebné uťahovať pomocou vhodného kľúča, 
a to uťahovacím momentom udávaným vý­
robcom.

– Predĺženie kľúča alebo uťahovanie údermi 
kladiva nie je povolené.

– Nástroje musia byť upnuté tak, aby sa pri 
prevádzke neuvoľnili.

– Upínacie skrutky sa musia utiahnuť podľa 
návodov výrobcu.

Údržba a starostlivosť
– Používajte iba originálne náhradné súčiast­

ky Festool.
– Opravy a ostrenie nástrojov smú vykonávať 

iba odborníci.
– Konštrukcia nástroja sa nesmie upravovať.
– Pri vykonávaní opráv a ostrení dodr­

žiavajte ďalšie pokyny uvedené na 
www.festool.com.

– Nástroj pravidelne zbavujte živice a čistite 
(čistiaci prostriedok s hodnotou pH medzi 
4,5 až 8).

– Tupé ostria je možné na čelnej ploche pre­
brusovať až do minimálnej hrúbky ostria 1 
mm.

– Prepravujte nástroj len vo vhodnom obale – 
hrozí nebezpečenstvo poranenia!

2.4 Hodnoty emisií
Hodnoty stanovené podľa EN 62841 sú zvyčajne:
Úroveň akustického tlaku  LPA = 82 dB(A)
Úroveň akustického výkonu  LWA = 90 dB(A)
Neistota K = 3,0 dB

    POZOR
Emisie hluku pri práci s elektrickým náradím 
môžu viesť k poškodeniu sluchu.
► Používajte chrániče sluchu.

Hodnota emisií vibrácií ah (súčet vektorov troch 
smerov) a neistota K zistená podľa EN 62841:

ah < 2,5 m/s2

K = 1,5 m/s2

Uvedené hodnoty emisií (vibrácie, hlučnosť)
– slúžia na porovnávanie náradia,
– sú vhodné aj na predbežný odhad zaťaženia 

vibráciami a hlukom pri používaní,
– reprezentujú hlavné používanie elektrické­

ho náradia.

  POZOR
Hodnoty emisií sa môžu líšiť od uvedených 
hodnôt. Závisí to od použitého nástroja a typu 
opracovávaného obrobku.
► Vyhodnoťte skutočné zaťaženie počas celé­

ho prevádzkového cyklu.
► V závislosti od skutočného zaťaženia je po­

trebné určiť vhodné bezpečnostné opatre­
nia na ochranu osoby obsluhujúcej náradie.
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3 Používanie v súlade 
s určením

Hranová fréza je určená na zarovnávacie a pro­
filové frézovanie dreva, plastov a podobných 
materiálov.

Za používanie, ktoré nie je v súlade s ur­
čením, ručí používateľ.

3.1 Frézovacie nástroje
Druh posuvu
MAN (manuálny posuv).
Otáčky
Najvyššie otáčky uvedené na nástroji sa nesmú 
prekročiť, resp. musí sa dodržiavať rozsah otá­
čok.
Materiály
Drevo, plasty. Dodržiavajte upozornenia týkajú­
ce sa materiálu, ktoré sú uvedené na obale.
Nástroje smú používať len vyškolené a skúsené 
osoby, ktoré ovládajú, ako sa má zaobchádzať 
s nástrojmi.

4 Technické údaje
Akumulátorová hrano­
vá fréza

MFKC 700 EB
MFKC 700 KA EB

Napätie motora 18 V
Otáčky 10000 – 25000 min-1

Max. otáčky 
(voľnobežný 
chod)

25000 min-1

Vhodné aku­
mulátory

Festool, konštrukčný rad 
BP 18 ≥ 4 Ah

Uchytenie ná­
stroja

8 mm
(voliteľne: 6 mm, 1/4")

Ø frézovacieho 
nástroja max.

26 mm/1"

Prípojka na odsávanie 
prachu

27 mm

Hmotnosť bez akumu­
látora

1,8 kg

4.1 Frézovacie nástroje
Technické údaje – pozrite si potlač na frézova­
com nástroji.

5 Prvky náradia
[1-1] Frézovací stôl *
[1-2] Úchopová plocha, aretácia hĺbky fré­

zovania
[1-3] Nastavenie hĺbky frézovania
[1-4] Regulácia otáčok
[1-5] Tlačidlo na uvoľnenie akumulátora
[1-6] Úchopová plocha
[1-7] Vypínač
[1-8] Aretácia hĺbky frézovania
[1-9] Otočné gombíky na upevnenie bočné­

ho dorazu *
[1-10] Odsávacie hrdlo
[1-11] Frézovací doraz *
[1-12] Dvojitá klzná pätka *

Uvedené vyobrazenia sa nachádzajú v nemec­
kom návode na obsluhu.
* Vyobrazené alebo opísané príslušenstvo čia­
stočne nepatrí do rozsahu dodávky.

6 Akumulátor
Pred vložením akumulátora skontrolujte roz­
hranie pripojenia akumulátora, či nie je zneči­
stené. Znečistenie rozhrania pripojenia akumu­
látora môže brániť správnemu kontaktu a po­
škodiť kontakty.
Poškodený kontakt môže viesť k prehriatiu 
a poškodeniu náradia.
[2A] Vyberte akumulátor.
[2B]

click
Vložte akumulátor  – aby zapa­
dol.

Ďalšie informácie o akumulátore a nabí­
jačke nájdete v návodoch na používanie na­
bíjačky a akumulátora.

7 Nastavenia
  VAROVANIE

Nebezpečenstvo poranenia
► Pred každou prácou na elektrickom náradí 

vyberte z elektrického náradia akumulátor.
7.1 Elektronika
Regulácia otáčok
Otáčky sa dajú nastavovacím kolieskom [1-4] 
nastaviť plynule v rozsahu otáčok (pozri kapitolu 
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Technické údaje). Máte tak možnosť optimálne 
prispôsobiť reznú rýchlosť danému materiálu. 
Všimnite si aj údaje na pracovných nástrojoch.
Stopám po spálení alebo roztavení materiálu je 
možné zabrániť znížením otáčok.
Tepelná poistka
Ak sa elektrické náradie príliš zahreje, vypne 
sa. Opätovné spustenie je možné až po ochlade­
ní elektrického náradia.
Ochrana pred opätovným spustením
Namontovaná ochrana pred opätovným spuste­
ním bráni tomu, aby sa elektrické náradie v sta­
ve nepretržitej prevádzky znovu samovoľne roz­
behlo po prerušení prívodu napätia. V tomto prí­
pade sa musí elektrické náradie najprv vypnúť 
a potom opäť zapnúť.
7.2 Aplikácia Festool*
Pomocou aplikácie Festool možno elektrické 
náradie nakonfigurovať. Pritom musí byť vlože­
ný akumulátor s Bluetooth®.

Pripojenie akumulátora cez Bluetooth®, 
pozri návod na používanie akumulátora.

* Nie je k dispozícii pre každú krajinu.

7.3 Výmena upínacej klieštiny [3]
S dodanými upínacími klieštinami sa smú pou­
žívať iba vhodné frézovacie nástroje. Smú sa 
používať upínacie klieštiny s 8 mm, 6 mm a 1/4" 
(6,35 mm).
► Stlačte aretáciu vretena [3-1].
► Úplne odtočte prevlečnú maticu [3-2].
► Pustite aretáciu vretena [3-1].
► Vyberte prevlečnú maticu spolu s upínacou 

klieštinou [3-3] z vretena. Prevlečnú mati­
cu a upínaciu klieštinu nikdy neoddeľujte! 
Tvoria jeden celok.

► Do vretena vložte inú upínaciu klieštinu 
s prevlečnou maticou.

► Prevlečnú maticu mierne zatočte. Prevleč­
nú maticu pevne neuťahujte dovtedy, kým 
nie je zasunutý frézovací nástroj!

7.4 Výmena frézovacieho nástroja [4]

    POZOR
Nebezpečenstvo poranenia horúcim 
a ostrým pracovným nástrojom.
► Nepoužívajte tupé a chybné pracovné ná­

stroje.
► Pri manipulácii s vloženým pracovným ná­

strojom používajte ochranné rukavice.

Pred výmenou frézovacieho nástroja odoberte 
frézovací stôl.
Odobratie frézovacieho nástroja
► Stlačte aretáciu vretena [4-1].
► Uvoľňujte prevlečnú maticu [4-2] vidlicovým 

kľúčom (veľ. 19) dovtedy, kým sa nebude dať 
frézovací nástroj odobrať.

► Pustite aretáciu vretena [4-1].
Vloženie frézovacieho nástroja
► Frézovací nástroj [4-3] zasuňte do otvorenej 

upínacej klieštiny natoľko, ako je to možné, 
minimálne po značku   na stopke frézo­
vacieho nástroja.

► Stlačte aretáciu vretena [4-1].
► Dotiahnite prevlečnú maticu [4-2] vidlico­

vým kľúčom (veľ. 19).
► Pustite aretáciu vretena [4-1].
7.5 Montáž frézovacieho stola
► MFKC 700 EB pozrite si obrázok [5]
► MFKC 700 KA EB pozrite si obrázok [6]
7.6 Nastavenie hĺbky frézovania [7]
► Uvoľnite aretácie pre hĺbku frézovania [7-3] 

a [7-1].
► Nastavte frézovací stôl pomocou otočného 

kolieska [7-2] na želanú hĺbku frézovania.
► Pevne utiahnite aretácie pre hĺbku frézova­

nia.
7.7 Odsávanie 

  VAROVANIE
Nebezpečenstvo ohrozenia zdravia prachom
► Nikdy nepracujte bez odsávania.
► Dodržiavajte ustanovenia danej krajiny.

Na odsávacie hrdlo [1-10] sa môže pripojiť mo­
bilný vysávač Festool s priemerom sacej hadice 
27 mm.
POZOR!  Ak sa nepoužije antistatická hadica, 
môže dôjsť k elektrostatickému výboju. Použí­
vateľ môže byť zasiahnutý elektrickým prúdom 
a môže sa poškodiť elektronika elektrického 
náradia.

8 Práca s elektrickým náradím
Pri práci dodržiavajte všetky úvodné bez­
pečnostné upozornenia, ako aj nasledu­

júce pravidlá:
– Zabezpečte, aby bol frézovací stôl pred fré­

zovaním pevne dotiahnutý.
– Obrobok upevnite vždy tak, aby sa pri opra­

covávaní nemohol pohybovať.
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– Rýchlosť posuvu prispôsobte priemeru fré­
zy a materiálu. Pracujte s konštantnou 
rýchlosťou posuvu.

– Elektrické náradie veďte proti obrobku iba 
v zapnutom stave.

– Prv než elektrické náradie odložíte, po­
čkajte, kým sa zastaví. Pracovný nástroj 
sa môže zablokovať, čo môže viesť k strate 
kontroly nad elektrickým náradím.

– Frézujte len protibežne (smer posúvania 
elektrického náradia v smere rezu nástro­
ja).

8.1 Zapínanie/vypínanie 
Prepínač [1-7] slúži ako spínač/vypínač 
(I = ZAP, 0 = VYP).

Pred prvým uvedením do prevádzky od­
stráňte ochrannú fóliu na frézovacom sto­
le.

8.2 Opracovanie hrán MFKC 700 EB [8]
Vložte frézovacie nástroje s vodiacim guľôčko­
vým ložiskom do elektrického náradia.
Elektrické náradie veďte tak, aby sa vodiace gu­
ľôčkové ložisko otáčalo na obrobku.
8.3 Opracovanie hrán MFKC 700 KA EB
Frézovanie s vodiacim guľôčkovým loži­
skom [9]
Na prácu s frézovacími nástrojmi s vodiacim 
guľôčkovým ložiskom vložte do hranovej frézy 
brzdu guľôčkového ložiska. Výšku brzdy guľôč­
kového ložiska prispôsobte v dvoch stupňoch 
výške vodiaceho guľôčkového ložiska [9A].
Elektrické náradie veďte tak, aby sa vodiace 
guľôčkové ložisko frézovacieho nástroja otáčalo 
medzi brzdou a hranovou páskou.
Frézovanie so zarovnávacím (rovinným) frézo­
vacím nástrojom [10]
Na prácu so zarovnávacími (rovinnými) frézova­
cími nástrojmi nepoužívajte žiadnu brzdu guľôč­
kového ložiska.
Elektrické náradie veďte tak, aby doraz frézova­
cieho stola doliehal na hranovej páske. Je to 
možné aj pri šikmých hranách.

9 Údržba a starostlivosť
    VAROVANIE

Nebezpečenstvo poranenia, úraz elektric­
kým prúdom
► Pred každou údržbou a prácou spojenou so 

starostlivosťou o náradie vždy vyberte aku­
mulátor z elektrického náradia.

► Všetky údržbové práce a opravy, ktoré si 
vyžadujú otvorenie krytu motora, smie vy­
konávať len autorizovaný zákaznícky servis.

Zákaznícky servis a opravy smú vykonávať len 
výrobca alebo servisné dielne. Používajte iba 
originálne náhradné diely Festool.
Ďalšie informácie: www.festool.sk/servis
► Poškodené ochranné zariadenia a časti mu­

sí odborne opraviť alebo vymeniť autorizova­
ná odborná dielňa, pokiaľ sa v návode na 
obsluhu neudáva inak.

► Aby bola zaistená cirkulácia vzduchu, vetra­
cie otvory skrine motora musia byť vždy voľ­
né a čisté.

10 Príslušenstvo
Objednávacie číslo pre príslušenstvo a náradie 
nájdete na www.festool.sk.

11 Životné prostredie
Elektrické zariadenia, staré batérie 
a akumulátorové bloky nevyhadzujte do 
domového odpadu. Náradie, príslušen­

stvo a obaly sa odovzdajte na ekologickú recy­
kláciu. Dodržiavajte platné vnútroštátne predpi­
sy.
Pred likvidáciou starých batérií, akumulátorých 
blokov a svietidiel ich oddeľte od elektrického 
zariadenia tak, aby sa nepoškodili. Takto sa da­
jú efektívne recyklovať.
V súlade s európskou smernicou o odpade 
z elektrických a elektronických zariadení a jej 
implementáciou do vnútroštátnych právnych 
predpisov sa použité elektrické zariadenia mu­
sia zbierať oddelene a recyklovať spôsobom še­
trným k životnému prostrediu.
Informácie o zberných miestach nájdete v časti 
www.festool.com/environment.
Informácie o kritických látkach: 
www.festool.sk/reach
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12 Všeobecné upozornenia
12.1 Licenčné informácie
Licenčné informácie pre prípadne použité Open 
Source licencie vo výrobku nájdete v apliká­
cii Festool* na Informácie > Licencie open sou­
rce pre náradie.
* Nie je k dispozícii pre každú krajinu.

12.2 Informácie o ochrane údajov
Elektrické náradie má čip na automatické ukla­
danie údajov o náradí a prevádzkových údajov. 
Uložené údaje neobsahujú priame osobné úda­
je.
Údaje sa dajú prečítať bezkontaktne špeciálny­
mi zariadeniami a firma Festool ich použije 
výlučne na diagnostiku chýb, vybavenie opráv 
a záruk, ako aj na zlepšenie kvality, príp. ďal­
ší vývoj elektrického náradia. Údaje sa nebudú 
používať na iné účely bez výslovného súhlasu 
zákazníka.
12.3 Bluetooth®

Značka Bluetooth® a logá sú registrované znač­
ky spoločnosti Bluetooth SIG, Inc. a v rámci li­
cencie ich používa spoločnosť TTS Tooltechnic 
Systems AG & Co. KG a teda Festool.
12.4 EÚ vyhlásenie o zhode
EÚ vyhlásenie o zhode nájdete v návode na ob­
sluhu v nemeckom jazyku.
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